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[image: image2.jpg]C'era una volta...
...c'era un piccolo RE,
il suo nome era Jay, il
PRIMO cittadino.

Jay C. |. era triste tutto
il giorno.

I/ était we #ois un
petit roi. I/ s‘appelait
Jay Citoyen ler.

Jay C. L. était triste
toute /a jourrée.

Attorno a se il Re non vedeva altro
che egoismo. Nessuno si prendeva
cura dei suoi amati cittadini. | piccoli
re grigi pensavano solo a se stessi, i
grandi re grigi erano anche peggio.
Anche cosi, nessuno dei

re era felice.

Autour de I, il ne voyait 7u’égo?'s‘me.
Persome re se souciait de ses
Semblables. De petits rois gris re
pensaient qu’s ews-rémes et de
grands roig gris encore plus. Et
ma/gré cels, aucun roi wétait heureux.

Che situazione terribile! Quet/e horreur !

Le petit roi Jay C I. vowait changer
cela. I/ vouait #aire quelque chose
pour ses semblables : plus pour les
entants, plus pour [écoromie, plus
pour /a Formation, plus pour les

pawsres, plus pour [enviromement.

1l piccolo RE, Jay C. I. voleva
cambiare questo stato delle
cose. Voleva fare qualcosa per i
suoi amati concittadini: pit per i
bambini, piu per le imprese, piu
per l'istruzione, piu per
i poveri e piu peri
quartieri locali.
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Et il voulait aussi rire. Il
voulait aussi s'amuser, z
apprendre des choses et
découvrir ce monde
merveilleux!

4

E voleva anche ridere. Voleva
divertirsi nella vita, imparare
qualcosa e scoprire questo
mondo meraviglioso!

Mais comment pouvait-il réus-
sir tout cela tout seul ?

Ma come poteva lui, il piccolo
re, fare questo da solo?

Il se mit a réfléchir et a
réfléchir...

Pensava e ri-pensava...
...e poi improvvisamente
ebbe un'idea!

et soudain une idée lui vint a
Iesprit !

LV

« Pourquoi est-ce que je
ne parle pas avec les
autres rois qui veulent
aussi changer quelque
chose ? » se demanda le
petit roi. « Apprendre I'un
A del'autre est la clé du
succes », Jay C. . en était
sar.

Il piccolo re penso:
"Perché non parlo con gli
altri re che vogliono anche
cambiare vita?" "Imparare
da un altro ¢ la chiave del
successo", penso sicuro di
selayC. .

Cosi parti per un lungo
viaggio per visitare gli altri
re.

Il se mit donc en route
pour un long voyage
apres des autres rois.



[image: image4.jpg]La regina colorata Ciano disse:

Le grandi persone non chiedono che cosa
il loro paese possa fare per loro, ma cosa
possono fare loro per il loro paese: questa
& la vera fraternita. Fai questo e sarai
felice.

Fu un grande consiglio. Scattando nel suo
cammino, il piccolo re Jay C. . continud il
suo viaggio...

La reine bleu-vert lui dit:

xige beaucoup de toi-méme et
attends peu des autres. Ne demande pas ce
que ton pays peut faire pour toi, mais
demande-toi plutét ce que tu peux faire
pour ton pays. C'est la fraternité.
Fais cela, et alors tu seras heureux.

C’était un super tuyau. Tout joyeux, le petit roi Jay C. .
continua son chemin...
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[image: image5.jpg]Il re verde sapeva:

L'uomo che ha rimosso la montagna é stato
lo stesso uomo che ha iniziato a portare
via piccole pietre: se iniziamo con il primo
passo, & possibile superare anche un grande
compito: possiamo raggiungere gli obiettivi
delle Nazioni Unite. ... la pace & possibile!

"Sorprendente!" penso il piccolo re Jay C. I., "solo ad iniz-
iare & la chiave del cambiamento positivo."...

E cosi viaggio...

Le ro/ vert savait :

& Celw qu déplace I montagre.,
Clest celu qu commence par enlever les
petites pierres. Quand rous commencons Simple=
ment par le previer pas, méme lors de ngs
tictkes, slors, nous pouvons réussir. Nous
Jpouvons atteindre les buts de FONU.
La paix est possible. >

& Cest magntiquel > se dit Je petit roi Jay C.
I, & Commercer est la clé du changement
positit 2 Et il pourswvit son chemm...



[image: image6.jpg]Il re rosso
gli consiglio:

Le roi rouge /uw dorma

Al mercato vendono canne da pesca e .
ce consel :

non pesce, se le persone imparano a
pescare imparano ad aiutare se stesse,
l'auto-aiuto & il nostro dovere. Questa
& la liberta. Le persone che sono libere,
salvaguardano la giustizia.

& Ne verds pas de poisson sur e
marché mais plutdt des cames 3 peese.
Quand les gens apprement 3 péeter., ils
apprervent comment Sen sortir sews. Lentraide
est rotre devoir. Cest /a liberté. Les
persorres libres garantissent
galement /a justice. >

& Formidable >, se dit Jay C. I., & cela aide >

"Ottimo", o Jay C. 1., "E utile." o . s
Mo, penso.iay ute I/ pourswvit son chemin en souriant ..

Con un sorriso stampato sul volto il piccolo \ [ /
re continuo...
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1l pits grande tesoro di una persona non
sono i beni che gli appartengono. Il suo
piu grande tesoro & il suo carattere e
la personalita, piu si allena il carattere,
meglio puo servire la societa.

La reive lilas I dit -

& Les biens ne sont pas le plus grand
trésor dun homme. Son caractére et sa
persomalité sont ses plus grands trésors.
Plus tu formes ce caractere, miews tu pewx
servir la collectivité. >

"Allenare il mio carattere per tutta la vita, mi sembra una
buona scelta, questo ci fara restare attenti alle avversita
affrontate dai nostri concittadini", penso fra se e se
JayC. 1.

& La formation perpétuelle du caractére. Ca
sorve bien. Cela nous tient vigilants #ace aux
miseres de ros semblables > se dit Jay C. I.
£t le petit roi contina son chemm ...
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Le grandi persone guidano con mano
giusta e senza preferenze o pregiudizi, la leadership
& credibile solo quando applica le stesse regole a tutti,
non sono le relazioni e le amicizie a determinare
questo, & sufficiente la legge.

Cio rende la vita molto piu interessante, quando non
solo agli amici viene data la preferenza. Le stesse regole
per tutti. Questa & una buona idea; fatto tesoro di
questa, Jay C. |. continua i suoi viaggi...

Le ro/ bleu précisa :

& Celw qu est roble dirige avec
Justice, sans préférence w préugé. Lautorité
est crédible sewement si elle applique les mémes
regles pour tous. Ne pas détermiver les relations
et les antiés, mais sewement le droit. >

Cela rend a coexistence beaucoup plus joyeuse
quand on re. privilégie pas que les ams.

Les mémes régles pour tous. Cest we bomme idée.
Avec Pidée en poche Jay C. I. poursuwvit
sa route ...
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Ovunque tu vada, vai con tutto il tuo cuore,
ricorda che nulla & fuori dalla nostra
portata e che le nostre azioni hanno un
valore solo se le mettiamo in pratica

con tutto il cuore.

All'improvviso il piccolo re
Jay C. I. alzo lo sguardo e
non riusci a credere ai suoi
occhi. In lontananza vide
un castello. Era tornato
acasa?

Aveva viaggiato
felicemente e senza sforzo
in tutto il mondo e aveva
ricevuto ottimi consigli.

Le roi orange dit :

/|

& Ol gue tu ailles, vas-y avec tout
ton coeur. Pense que rien west hors de
portée et que tout a de /a valeur quand tu
le #ais de bon coeur. >

Soudain le petit roi Jay

C. I. At tomé. I/ vit son
chdteau dans le lomtam.
Btait-il réellement dis de
retour chex lw ?

Avec joie et sans etfort,
i avarit Fait le tour du
monde et i/ avait requ de
Super conseils.





[image: image10.jpg]Jay C. I. si mise subito al lavoro mettendo in pratica cid
che le regine e i re gli avevano consigliato di fare.

Ha lasciato viaggiare la sua gente in modo che potessero
fare le stesse esperienze che aveva fatto lui.

Dovrebbero fare del bene nel mondo e divertirsi allo
stesso tempo. Hanno aperto la loro casa in modo che
altri potessero visitarli. Hanno creato regole a cui il loro
visitatore doveva anche aderire. E stato divertente.

Gli altri re si resero conto di aver imparato molto dal
piccolo re Jay C. |. Erano molto piu felici perché Jay C. I.
non aveva tenuto nulla per sé. Aveva condiviso gli ottimi
consigli con gli altri re. Ogni giorno rendevano il mondo
un po' migliore.

Jay C. I wit rapidement en ceusre ce que les reimes et les
rois lw avaient conseillé.

I/ #it voyager son peuple, atin que les persomes ressentent
ce qulil avait ressents. I1s devaient aussi S'engager pour w
wonde meilleur et y prexdre du plasir.

Lis ouvrirent leurs maisons atin que dautres pussent leur
rendre visite. I/s établirent des regles, awquelles les
visiteurs aussi devaient se conformer. I/s avaient amsi
7 beaucoup de plaisir.

Leg autres ro/s remarquirent qulils avaient aussi beaucoup
appris du petit roi Jay C. I. IIs étaient beaucoup plus heureuwx.
Car Jay C. I Wavait rien gardé pour I, mai$ partage tous

/es Formidables conseils avec /es autres rois. Chaque jour ils
revdaient /e monde un peu meslleur.




[image: image11.jpg]Un giorno, tutti i re si incontrarono di nuovo.
Festeggiarono tutto il giorno e tutta la notte, imparando
I'uno dall'altro, conoscendosi meglio. Si dettero
addirittura un nome: si chiamarono Jaycees, in onore
del il piccolo re Jay C. I.

Tous les rois se rencontrérent done. § nouveau. Ils Firent
la fete tout le jour et toute la wit et apprirent towours
plus les uns des autres et les uns 3 propos des autres.

Lis se dowerent wiéme un rom. Iis se ropmerent daprés

le petit roi Jay C. L., simplement Jaycees.

E poiché gli incontri erano cosi meravigliosi, iniziarono a

3 \ Ft cormme la rencontre Fut si belle, ils
organizzare conferenze almeno due volte I'anno.

commencerent 3 orgawser des contérences

;¢ . et & se rencontrer au moms deux £ois par an.
Si incontravano al Congresso Mondiale, alla Conferenza P

di Area, alla Conferenza Nazionale ed agli eventi locali,
riuscendo a creare una piattaforma per gli scambi.

Lors du congrés mondjal, lors de contérences
régionales, lors de contérences natiorales et
wlme dans leur envirorwement 18 trouerent
des espaces pour wn échange.




[image: image12.jpg]Alla fine, avevano un vantaggio sui grandi e cattivi

egoisti.

| Jaycees sono diventati piu felici. Sono diventati ancora
pili giusti. Hanno reso i loro paesi piu colorati e hanno

finito per ridere insieme.

Da questo deriva un
impegno etico.

Ogni re ha guardato nel
proprio animo ed
insieme hanno creato il
loro credo:

Enfin ils avaient tous un avantage par rapport auws
éqoistes grand et gris !

L/s devinrent toyours plus joyews. I/s devimrent
tours plus justes. Ils rerdirent leurs pays tou
Jours plus muticolores et 3 la £in ils rirent tous

ensemble.

I/s réussirent
amsi we éthigue de
Pergagement.

Chague roj crivit
ses pensées et
ensemble /ls
Formuwerent lewr
CI‘EC/O H
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© Che la fede in Dio dia alla vita un vero
senso ed un vero scopo.

® Che la liberta degli uomini e dell'impresa
sia il primo fattore per il raggiungimento
della giustizia economica.

© Che la fratellanza degli uomini trascenda
la sovranita delle nazioni.

© Che le leggi e non gli uomini siano il
fondamento delle autorita.

© Che la personalita umana sia la piu
preziosa delle ricchezze.

© Che porsi al servizio dell'umanita
costituisca I'azione piu nobile della vita.

senate. One Wy,

One Driving Sociery,

senate. One Woriy
Driving Sociefy_ '

Nous croyons,

© Que /a #oi en Dieu dorme 3 /a vie son
véritable sens,

© Que /a Fraterwté hwmame transcende la
souveraretd des nations,

 Que /a liberté des individus et de Pertreprise
assure miewx 1 justice écoromique,

- Que Pautorité doit Sappuyer sur /a loi et ron
swr Parbitraire,

+ Que /3 persorme hwmaime est /s plus précieuse
des rictesses,

- Ft que servir Phuomanité constitue Poewvre Ia
plus roble dwe vie

senate. One Worjy
Driving Society, :

ore





[image: image14.jpg]Vogliamo mostrare la forza che ha JCI. Noi siamo
una diversita che non si trova in nessun'altra
parte del mondo. Ognuno di noi parla, non solo
la lingua ufficiale del suo paese, ma anche una
lingua materna e paterna, una lingua regionale,
una dialetto.

Mettiamoci in mostra!
Per favore aiutaci a raccontare la nostra piccola
storia nel maggior numero possibile di lingue. Si
prega di tradurre questo testo nella lingua del

proprio paese.

Per favore, rispedisci indietro la tua traduzione:
book@littlekingjci.com

JCI®.

Nous voulons montrer ensemble la force de
JCI. Nous sommes la diversité que le monde
ne connait pas. Chacun d’entre nous ne parle
pas seulement la langue officielle de son
pays, mais aussi une langue maternelle ou
paternelle, une langue régionale, une langue
vernaculaire.

Montrez-la !

S’il-vous-plaft, aidez-nous a raconter notre
petite histoire dans le plus de langues
possibles. Merci de traduire s’il-vous-plait
ce texte dans votre dialecte et votre langue
régionale Veuillez envoyer le texte a:

book@littlekingjci.com

JCI®. | JCID.



[image: image15.jpg]Enfin ils avaient tous un avantage ppar rapport aws
égoistes grands et gris /

I/s devinrent toyours plus joyeux. I/s devimrent
toyours plus justes. Ils rendirent leurs pays
towours plus multicolores et 3 1a #in ils rirent
tous ensemble.
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Le petit ro/ Jay C. I.
English version
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de Friedhelm Wachs
Senator # 62758 | | European Senate President 2018/2019
traduction: Reynold Dumalte
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Senator # 62758 | | European Senate President 2018/2019
Translation: James Parsons




























































































































































































































































